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Tra pochi giorni da oggi, il prossimo 1 maggio 

2016 giungerà a compimento l’entrata in vigore 

di tutte le disposizioni del Codice Doganale 

dell’Unione Europea approvato con Regola-

mento UE n° 952 del 9 ottobre 2013 (pubblicato 

in Gazzetta Ufficiale UE n° L269 del 10 ottobre 

2013). 

In a few days, next 1st May 2016, it will be final-

ized the entry into force of all the provisions of 

the Union Customs Code approved by the EU 

Regulation n° 952 of 9 October 2013 (published 

in the EU Official Journal n ° L269 of 10 October 

2013). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0952&from=IT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0952&from=IT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0952&from=IT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0952&from=IT
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Il nuovo Codice modifica il precedente 

“Codice Doganale Aggiornato” approvato 

con Regolamento UE n° 450 del 23 aprile 2008 

che, nello stesso tempo, viene espressamente 

abrogato (come pure il regolamento UE n° 

2913 del 12 ottobre 1992 che originariamente 

istituì il Codice Doganale Comunitario). 

Il nuovo codice si prefigge come obiettivi di 

facilitare il commercio, assicurare uniformità 

di applicazione della normativa in tutta l’U-

nione e al tempo stesso garantire un maggiore 

livello di sicurezza alle frontiere. 

In questo senso si segnala, a titolo di esempio, 

la possibilità per le autorità doganali di scam-

biarsi informazioni, anche non specificamente 

richieste ai sensi della normativa doganale, 

per finalità di cooperazione, di identificazione 

dei rischi, di contrasto degli stessi. 

Con l’obiettivo di modernizzare l’impianto 

del previgente codice si prosegue nell’opera 

di informatizzazione delle procedure 

(nell’ottica di giungere alla completa elimina-

zione del supporto cartaceo). 

 

 

 

 

The new Code amends the previous 

"Modernised Customs Code" approved by EU 

Regulation n° 450 of 23 April 2008 which, at the 

same time, is expressly repealed (as well as the 

EU Regulation n° 2913 of 12 October 1992, 

which originally laid down the Community 

Customs Code). 

The new Code has set as its objectives to facili-

tate trade, ensure uniform application of rules 

across the Union and, at the same time, ensure a 

higher level of border security. 

In this regard it should be noted, as an example, 

the possibility for the customs authorities to ex-

change information, even not specifically re-

quired under the customs legislation, for pur-

poses of cooperation, risk identification, contrast 

of same. 

With the aim of modernizing the code system 

previously in force, the effort of computerization 

of procedures continues (the goal to achieve is 

the complete elimination of paper). 
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Inoltre vengono snellite e semplificate sva-

riate procedure e sistemi di controllo. 

Ad esempio, con il nuovo strumento vengo-

no semplificate le dichiarazioni doganali. 

Inoltre si opera una revisione dei regimi do-

ganali, disciplinando quattro “regimi specia-

li”. E’ anche previsto che le autorità doganali 

possano autorizzare una persona a presenta-

re una dichiarazione doganale per merci 

presentate in dogana presso un altro ufficio 

doganale (c.d. “sdoganamento centralizza-

to”). 

 

 

 

Altra novità di rilievo pre-

vista dal nuovo Codice 

Doganale consiste nell’introduzione di un 

regime che consente una maggiore mobilità 

sul territorio dell’Unione Europea da parte 

dei rappresentanti doganalisti debitamente 

accreditati, favorendo sotto diversi profili i 

soggetti in possesso dello status di Operato-

re Economico Autorizzato (AEO). 

 

Many procedures and control systems are also 

streamlined and simplified. 

For example, with the new instrument, cus-

toms declarations are simplified. Besides, a 

revision of customs procedures is done, regu-

lating four "special regimes". It  is also provid-

ed that the customs authorities may authorize 

a person to file a customs declaration for 

goods presented to customs at another cus-

toms office (so called “centralized clearance”). 

 

 

 

 

Another important change 

under the new Customs Code 

is the introduction of a scheme to allow great-

er mobility within the European Union by the 

duly accredited representatives of customs 

agents, making things easier in several re-

spects for entities possessing the status of Au-

thorised Economic Operator (AEO). 
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Si evidenzia che nel testo originariamente 

pubblicato nella Gazzetta Ufficiale dell’U-

nione Europea la data di entrata in vigore 

delle ultime disposizioni stabilita dall’art. 

288 del Regolamento era il 1 giugno 2016. 

Tale data, tuttavia, è stata corretta nel 1 mag-

gio 2016 con rettifica pubblicata in Gazzetta 

Ufficiale UE n° L287 del 29 ottobre 2013. 

 

 

 

 

 

It is to be noted that in the text originally pub-

lished in the EU Official Journal, the date of 

entry into force of the latest provisions estab-

lished by art. 288 of the Regulation was 1 June 

2016. That date, however, has been corrected 

in 1 May 2016, with corrigendum published in 

the EU Official Journal No. L287 of 29 October 

2013. 

 

Whilst every care has been taken to ensure the accuracy of this information at the time of publication, the information is intended as guidance only. 

It should not be considered as legal advice. For any further information, please contact Studio Legale Garbarino Vergani at the following contacts 

as reported hereunder.  
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